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Ετυμολογικοί Συσχετισμοί Λατινικών Λέξεων με λέξεις ελληνικές ή άλλων ευρωπαϊκών γλωσσών
poeta, poetam, poetae - ποιέω-ω· ποιητής, , 
	ποίηση· εκποίηση, προσποίηση. 	 
	terra - , τέρσομαι (= ξεραίνομαι)· τερακότα 	(< γαλλ.). 
	(< ιταλ.). 	 
Pontica -  Πόντος/ πόντος(= θαλάσσιο πέρα- . σμα)· υπερπόντιος.
epistulas, epistulae -  έπιστέλλω· επιστολή. 
Romam -  Ρώμη, Ρωμαίος, ρωμαϊκός, ρωμιός.
scriptitat, (αγγλ.) scriρt (σενάριο κινηματογραφικής ταινίας),
plenae -  πίμπλημι / πληθύς πλήθος, πλημμύρα, πλήρης, πληρότητα, πλησμονή,
sunt, est (es-) -  είμί.
fortϋnam  - φουρτούνα (< ιταλ.) // (γαλλ.) fortune (=τύχη).
ad-versam --, ν.s. (= εναντίον)· (verso) βέρσο (= πίσω μέρος σελίδας), ρεβέρ
narrat -  (αγγλ.) narrator (= αφηγητής), 
in-colis  - κουλτούρα(< ιταλ.). barbaris --> βάρβαρος.
geli-da - ζελέ (< γαλλ.), ζελατίνα (<ιταλ.).
curae -  κούρα(< ιταλ.) (= φροντίδα). 
Miseriae -  μιζέρια, μίζερος(< ιταλ.). 
contra - (επίρρημα) κόντρα(< ιταλ.). 
re-pugnat -  πύξ (= με γροθιά)· πυγμή.
 Musa -  Μούσα· μουσείο.
Uni - ca  - ένας.
amί-ca αμόρε(< ιταλ.) // (γαλλ.) ami (= φίλος),

